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Woord vooraf

Aanleiding 

Aanleiding voor de totstandkoming van deze publicatie is de veldaanvraag die het bestuur van de Vereniging Classici Nederland voor 2008 bij de SLO heeft ingediend om materiaal te verzamelen en samen te stellen dat geschikt is voor actualisatie: het leggen van verbanden tussen de klassieke talen en cultuur enerzijds en anderzijds actuele aspecten of waarden van de Europese cultuurgeschiedenis die aansluiten bij de leefwereld van de leerling. 

Een veldaanvraag is een project dat bij de SLO wordt aangevraagd en bekostigd met geoormerkte middelen van het ministerie van onderwijs. Organisaties uit het veld 

(scholen, vakverenigingen, etc.) kunnen een aanvraag doen. Het project wordt uitgevoerd door een SLO-medewerker in samenwerking met de aanvragende instanties. 

Doel van deze veldaanvraag is om docenten te prikkelen en te inspireren tot het uitvoeren van de doelstellingen van het vak door middel van materiaal voor de bovenbouw. Daarin worden Neolatijnse teksten thematisch aangeboden met aandacht voor actualisatie.

Doelgroep

Deze handreiking is bestemd voor docenten die leerlingen Latijn in de bovenbouw kennis willen laten maken met Neolatijnse teksten en die de gelezen teksten willen koppelen aan de actualiteit. 

Verantwoording 

Het materiaal voor deze uitgave bestaat deels uit reeds eerder door docenten samengesteld lesmateriaal en materiaal dat speciaal voor dit project is samengesteld en ontwikkeld. Het materiaal bevat middeleeuwse en Neolatijnse teksten met annotaties, opdrachten en vragen bij de gelezen teksten en (suggesties voor) achtergrondteksten en is speciaal ontwikkeld voor scholieren. 

Docenten die hun medewerking hebben verleend aan het tot stand komen van deze publicatie wil ik hartelijk danken voor hun tijd en voor het ontwikkelen en beschikbaar stellen van het materiaal. 

Rosanne Bekker, projectleider Klassieke Talen

SLO

1. Inleiding

Actualisatie: waarom deze invalshoek? 

Non scholae, sed vitae discimus

Seneca

Misschien bent u wel zo'n docent die zijn leerlingen deze uitspraak voorlegt als de leerlingen u bevragen over het nut van het onderwijs in de klassieken. Voor een leerling zal het niet altijd eenvoudig zijn deze uitspraak te begrijpen als hij bezig is zich door lastige teksten heen te worstelen. Ook bij toetsen zal de leerling niet altijd doordrongen zijn van het feit dat de tekst die hij heeft gelezen mogelijk invloed heeft gehad op de ontwikkeling van onze beschaving of invloed zou kunnen hebben op zijn eigen denken. 

En dat terwijl die doelstellingen: het koppelen van het heden aan het verleden of het aansluiten bij de belevingswereld van de leerlingen toch een van de voornaamste drijfveren zouden kunnen zijn om het vak te leren. Dat is in elk geval op voorlichtingsdagen en informatieavonden over het gymnasium een veel gehoorde uitspraak.

De praktijk blijkt weerbarstig: van actualisatie zien we in de les niet veel terug, althans niet in de schoolexamens zoals blijkt uit het onderzoek van Verhoeven (1996).

Om docenten te stimuleren vaker over te gaan tot het actualiseren van teksten en om leerlingen meer te laten nadenken over wat ze hebben gelezen, is dit materiaal samengesteld. Er zijn zeker docenten bij wie dit wel dagelijkse praktijk is en voor hen kan dit materiaal een aanvulling vormen op hun dagelijkse lespraktijk.

Eerst iets meer over de officiële doelstellingen van het vak.

2. Doelstellingen

In het meest recente vakdossier Klassieke talen
  wordt het volgende probleem beschreven: Op veel scholen voldoet het schoolexamen niet aan de doelstellingen van het vak: juist de doelstellingen die bepalend zijn voor de zingeving van het vak, komen niet of nauwelijks terug in het Schoolexamen en ook niet in het onderwijs dat aan de toetsing vooraf gaat. 

Ook in het Centraal Examen worden nauwelijks vragen gesteld over de inhoud en vooral vragen die de inhoud van de gelezen tekst in een breder kader plaatsen, zijn schaars. Er wordt bij de toetsing nauwelijks een relatie gelegd met de actualiteit. Kijken we echter naar de doelstellingen van het vak, geformuleerd door de commissie Sicking
, dan vinden we: "… de bestudering van de Griekse en Romeinse taal en cultuur biedt een unieke gelegenheid tot actualisering van de uit de confrontatie met het vreemde voortvloeiende problematiek en tot het plaatsen van de eigentijdse cultuur in het perspectief van de traditie waarin Europa staat."

Een van de aandachtsgebieden in het examenprogramma van de vernieuwde Tweede Fase voor Grieks en Latijn is Domein B: 

Reflectie op relaties tussen de antieke cultuur en de latere Europese cultuur

De kandidaat kan door de bestudering van de Latijnse en klassieke, vertaalde teksten tegen de achtergrond van de antieke cultuur:

· onderwerpen actualiseren die voortvloeien uit een confrontatie tussen deze teksten, en zijn eigen leven;

· de eigentijdse cultuur plaatsen in het perspectief van de traditie waarin Europa staat.

Dit aandachtsgebied werd al in 1968 omschreven in "Doelstellingen van het onderwijs in Grieks en Latijn op gymnasia en gymnasiale afdelingen van lycea
."
" een zo groot mogelijk percentage van de toekomstige studenten dient te leren, van dit eigene afstand te nemen, zich te realiseren dat de eigen cultuurwereld historisch is gegroeid en dat zij slechts een van de vele mogelijkheden vertegenwoordigt die de mens heeft om zijn wereld gestalte te geven. Het is van belang dat zij de aangeleerde symbolen, normen, denk- en handelwijzen, wetenschappelijke theorieën en levensbeschouwelijke overtuigingen niet als absoluut en volkomen vanzelfsprekend beschouwen, maar deze in hun werkelijk perspectief kunnen zien. Dit impliceert dat zij leren open te staan tegenover het oude, het nieuwe en het vreemde. "

Volgens het vakdossier is het nodig dat docenten zich hier meer bewust van worden en de doelstellingen van het vak die, aldus het vakdossier, het onderwijs in de Klassieke Talen vandaag de dag juist nog steeds legitimeren, herwaarderen. Het is van belang dat docenten ervan doordrongen raken dat er andere accenten gelegd kunnen en moeten worden in het onderwijs in de Klassieke Talen. Zo zouden leerlingen door middel van antieke teksten, meer dan nu het geval is, betrokken moeten worden bij het denken over de Europese identiteit. Teksten zouden zo moeten worden uitgekozen dat er essentiële en nog steeds actuele aspecten of waarden van de Europese cultuurgeschiedenis aan bod komen die aansluiten bij de leefwereld van de leerlingen.
3. Waarom Neolatijnse teksten?

Om aan de hierboven genoemde doelen te beantwoorden kan het wenselijk zijn de huidige canon te herzien. Er is misschien wat lef nodig om, net als in het buitenland, ook Neolatijnse teksten bij het schoolexamenpensum te betrekken, maar het loont de moeite. De Latijnse literatuur houdt immers niet op bij Apuleius, maar ook Latijnse teksten uit latere eeuwen bieden interessante aanknopingspunten voor actualisatie. In het lesmateriaal zijn daarvan mooie voorbeelden te vinden.

4. De opbouw van het materiaal

Bij het samenstellen van het materiaal stonden de volgende vragen centraal: 

· Hoe kunnen we leerlingen, door middel van antieke teksten, betrekken bij het denken over de Europese identiteit? 

· Welke teksten kunnen we leerlingen bieden waarin essentiële en nog steeds actuele aspecten en waarden van de Europese cultuurgeschiedenis aan bod komen?

· Hoe kunnen we meer aandacht besteden aan de inhoud van teksten?

Het materiaal voor deze uitgave bestaat deels uit reeds bestaand lesmateriaal en is deels speciaal voor dit project samengesteld. Alle bijdragen vallen onder de paraplu van het thema: een andere wereld/ de wereld van de ander. We hebben er, vooral uit praktische overwegingen, voor gekozen om de bijdragen van de verschillende samenstellers als apart gedeelte in een groter geheel aan te bieden: elke bijdrage heeft daarom zijn eigen karakter met een eigen inleiding en kan als zelfstandige eenheid/module gebruikt worden. 

De verschillende delen kunnen de basis vormen voor een lessenserie. Docenten kunnen er uiteraard ook voor kiezen om meerdere onderdelen op te nemen in een lessenserie.

Het materiaal is bestemd voor de bovenbouw Latijn.

Alle Latijnse teksten zijn voorzien van annotaties. Daarbij is in de meeste gevallen uitgegaan van de basiswoordenlijst Latijn: woorden die daarin zijn opgenomen worden in principe niet geannoteerd.

Bij de meeste teksten zijn vragen geformuleerd. De vragen hebben betrekking op de inhoud, maar, zoals verwacht kan worden in lesmateriaal dat als doelstelling heeft aandacht te besteden aan actualisatie, ook op de link naar het heden.

Bij het materiaal zijn geen aparte toetsen gemaakt. Docenten kunnen de vragen en opdrachten bij de teksten in de lessen behandelen, maar ook gebruiken voor schoolexamens.
5. Het thema: Een andere wereld/de wereld van de ander

"Wanneer iemand hem vroeg waar hij vandaan kwam, zei hij: "Ik ben een wereldburger." 

Diogenes Laertius, Het leven van Diogenes the Cynicus. 

5.1 Waarom een thema? 

Bij het verzamelen van materiaal zijn de samenstellers van dit materiaal op zoek gegaan naar een geschikt thema. Het lezen aan de hand van een thema biedt immers veel voordelen: binnen een vastgesteld kader kunnen leerlingen teksten van verschillende auteurs met elkaar vergelijken, teksten uit verschillende periodes lezen en deze koppelen aan literatuur of (kranten)artikelen uit hun eigen tijd. Bij deze manier van werken staat de inhoud van de teksten centraal en leren de leerlingen de tekst in een breed perspectief te zien. 

Ook de teksten van de examenpensa zijn thematisch gekozen, maar dit zal in de nabije toekomst niet meer het geval zijn. Reden te meer om bij de schoolexamens de kans te grijpen om thematisch te lezen. 

5.2 De mens als wereldburger en de rol van de klassieken daarin: Martha Nussbaum

Inspiratiebron voor de keuze van het thema "een andere wereld/ de wereld van de ander" en de aandacht voor wereldburgerschap is o.a. het boek van filosofe Martha Nussbaum: "Cultivating Humanity". 

In haar boek houdt Nussbaum een pleidooi voor een algemeen onderdeel in het onderwijs, zoals in de Verenigde Staten, waarin aandacht wordt besteed aan wereldburgerschap. Er is, zo stelt zij, behoefte aan mensen die als burgers van een in elkaar grijpende samenleving fungeren en niet als "lokale individuen". Mensen moeten zichzelf niet zien als deelnemers van een lokale groep of regio of als lid van een familie, maar mensen moeten functioneren als burgers van de hele wereld. Mensen moeten leren om oog te hebben voor de belangen van de mensheid in het algemeen.

Wat hebben mensen nodig om dat te kunnen? In elk geval het vermogen om zichzelf en de eigen tradities kritisch te beschouwen. In de traditie van Socrates moeten mensen zich steeds afvragen waarom ze denken zoals ze denken en waarom ze doen zoals ze doen. Om die gedachte te ondersteunen citeert Nussbaum Socrates: "The unexamined live is not worth living for a human being." 

Om zich bewust te worden van hun eigen ideeën kan het interessant zijn voor studenten/leerlingen zijn om in de schoenen te gaan staan van iemand anders dan zijzelf. Door zich in te leven in de positie van een ander en een beeld te krijgen van de levenssituatie en de meningen van de ander, kunnen leerlingen zich een voorstelling  maken van die ander en wellicht daardoor hun eigen ideeën over die ander aanpassen. 

Mensen, zo meent Nussbaum, verkondigen vaak meningen die niet die van henzelf zijn. Het is de taak van opvoeding en onderwijs om een einde te maken aan de passiviteit van de leerlingen en hen uit te dagen zich bezig te houden met hun eigen gedachten.

Nussbaum pleit voor pluralistisch onderwijs, dat wil zeggen onderwijs dat, zoals Socrates ook belangrijk vond, ingaat op de verscheidenheid aan verschillende normen en tradities. Het is van belang om leerlingen de verschillen te laten zien tussen maatschappijen: hoe deze zijn ingericht, welke plaats er is voor religie, hoe er wordt aangekeken tegen mensen uit andere landen, etc. Leerlingen leren hun eigen opvattingen en de opvattingen uit hun tijd en omgeving te relativeren. 

Het bestuderen van teksten uit de oudheid kan leerlingen helpen om hun gedachten te bepalen en hen leren om kritisch te denken. Het lezen van de teksten is daarbij niet het doel, maar het uitgangspunt om verder te denken. Teksten kunnen het denken activeren en de leerlingen leren vooroordelen te ontmaskeren.

5.2.1 Voorbeelden van klassieke teksten

Nussbaum geeft als voorbeeld een passage uit het Leven van Diogenes van Diogenes Laertius, waarin wordt verteld hoe schokkend het gedrag van Diogenes de Cynicus was voor de Atheners: hij had de gewoonte om op straat te eten! Voor de Atheners uit de 4e eeuw v.Chr. was het even onacceptabel om in het openbaar te eten als om op straat te masturberen. Het zou voor leerlingen toch erg interessant zijn om deze gedachte af te zetten tegen onze huidige snackcultuur.

Diogenes zelf vroeg mensen om te onderzoeken waar het veroordelen van dergelijk gedrag vandaan kwam en zich af te vragen of er steekhoudende argumenten zijn voor deze veroordeling. Diogenes beschouwde zich als wereldburger en vond dat een individu zich moest vrijmaken van conventies en cultuur. 

De gedachte van de wereldburger, de κοσμοπολιτης, wordt verder ontwikkeld door de filosofen van de Stoa. Volgens hen is het immers toeval waar je geboren bent: ieder mens zou in ieder land geboren kunnen zijn. Door dit te onderkennen, moeten we niet toestaan dat er door verschillen in nationaliteit of klasse of etniciteit of geslacht barrières tussen mensen worden opgeworpen. De Stoici erkennen wel dat er een menselijke behoefte is om wat in de naaste omgeving is lief te hebben. Vanuit de liefde voor het eigene moeten mensen verder kijken. Wat eigen is, is namelijk niet per definitie beter.

Emoties hebben, volgens de Stoici, grote invloed op het denken van mensen over andere mensen en hun gewoontes. Mensen moeten daarom kritisch leren kijken naar hun eigen emoties, geloof etc. Pas dan zullen ze in staat zijn betere burgers te worden.

Nussbaum gaat in op een boek dat in later tijd, in het bijzonder op de gedachten van de filosoof Immanuel Kant, veel invloed heeft gehad: De Officiis van Cicero. Cicero pleit hierin voor het respectvol behandelen van vreemdelingen. Rechtvaardigheid moet boven politiek eigenbelang worden geplaatst. Mensen moeten begrijpen dat ze deel uitmaken van een universele gemeenschap. 

Ook Marcus Aurelius geeft in zijn Meditationes zijn visie op het wereldburgerschap: het is voor mensen met een verschillende achtergrond niet altijd makkelijk om handelswijzen en motieven voor het handelen van de ander te begrijpen. Kritiek hebben op de ander mag, maar wel pas nadat een ieder moeite heeft gedaan om te begrijpen waarom de ander zo handelt of denkt. Het is de taak van het onderwijs om het vermogen om het handelen en denken van de ander te interpreteren aan te leren. 

6. De teksten

Zoals blijkt uit de keuze van de teksten, kan het thema "een andere wereld, de wereld van de ander" vanuit verschillende invalshoeken worden bekeken.

Odoric

In deze bijdrage bekijken we de wereld van de ander door een reisverslag van de in de 13e en 14e eeuw levende Italiaanse monnik Odoric. Odoric neemt de lezer meteen al mee over de grenzen van Europa. Door de ogen van een Europese reiziger wordt de lezer geconfronteerd met de religie en gebruiken van het Verre Oosten. De positie van de vrouw, reïncarnatie, voorstellingen van het paradijs zijn subthema's die in de teksten aan de orde komen.

Ook de rol van de geschiedschrijving en de subjectiviteit daarvan komen aan de orde: hiervoor wordt een relatie gelegd met het werk van de Poolse journalist Ryszard Kapuszinski over Herodotus. Teksten uit de Metamorphosen van Ovidius worden gebruikt ter vergelijking. 

Het materiaal bevat een inleiding voor de docent en leerling-materiaal. De vertalingen van de teksten zijn opgenomen in het leerling-materiaal. 

Erasmus en de Turken

De houding ten overstaan van vreemde volken, de wereld van de ander, komt aan de orde in de teksten van Erasmus over de oorlog tegen de Turken. In de tijd van Erasmus vormde een oorlog tegen een niet-christelijk volk een reële dreiging. Erasmus geeft in de teksten uitleg over het ontstaan van de dreiging van de Turken en geeft ook aan hoe hij meent dat de Turken het beste bedwongen kunnen worden. 

De vraag die aan de orde komt is: hoe tolerant was Erasmus ten opzichte van andere bevolkingsgroepen? Daarbij wordt ook de vraag gesteld: hoe zit het met die tolerantie in onze tijd? En: welke invloed hebben vooroordelen op de meningsvorming over andere bevolkingsgroepen? 

Humanisten over het onderwijs

Het onderwijs biedt een grote kans om oog te krijgen voor de wereld van de ander. Daarom in dit deel aandacht voor het onderwijs in de tijd van de humanisten. De eerste tekst is die van Lorenzo Valla uit Elegantiae linguae Latinae, een van de eerste humanistische grammatica's van het antieke Latijn en gaat over de grote waarde van het Latijn, ook voor de volkeren die ooit door de Romeinen werden overheerst.

De humanist Rodolphus Agricola geeft in zijn brieven aan wat volgens hem goed onderwijs is. Hij stelt daarin bijvoorbeeld dat goed taalgebruik de basis is van alle onderwijs. Hij meent ook dat het belangrijker is om iets te kunnen met wat je hebt geleerd dan feiten uit het hoofd te kennen.

Vrouwen in het onderwijs, dat was pas echt een andere wereld: Desiderius Erasmus vertelt vol lof over het onderwijs van de dochters van zijn vriend Thomas More en is van mening dat het een groot voordeel kan zijn om een geleerde vrouw te hebben. 

Bijzonder is ook de tekst van Anna Maria Schuurman, de allereerste vrouw die in de Nederlanden toegang kreeg tot de universiteit. We lezen onder meer hoe zij de discussie over de mogelijkheden voor vrouwen in het onderwijs voert.

Utopia

Dit deel bestaat uit een uitgebreide beschrijving van een module met het thema Utopia die sinds een aantal jaren op het Esdal College in Emmen wordt gegeven. Weer een andere wereld dus: een wereld die alleen in de verbeelding bestaat of die misschien ooit zou kunnen bestaan. Al eeuwen wordt er gefilosofeerd over Utopieën: van Erasmus in de 15e eeuw tot Bhagwan-communes in de 20e eeuw. 

De teksten van deze bijdrage vormen een onderdeel van een groter lespakket, waarin teksten van Erasmus en Thomas More centraal staan. In de inleiding vertellen Dynke van der Wijk en Chrisbert van Mourik over de achtergronden van deze module en de uitvoerige beschrijving ervan bevat waardevolle suggesties voor de lespraktijk. 

In dit deel ook een stuk over Thomas More als vader van de Renaissance Utopie.

Naast een aantal Neolatijnse teksten van de humanisten Petrarca, Poggio en Valla is ook een aantal eigentijdse teksten voor de actualisatie te vinden, o.a. brieven aan Erasmus door Jan Marijnissen en Frits Bolkestein.

Brieven van Spinoza

De laatste blik op de wereld van de ander biedt de 17e eeuwse filosoof Spinoza. Hij schrijft over een tijd waarin het geloof in spoken algemeen aanvaard was. Spinoza moest niets hebben van dit geloof: hij geloofde niet in een andere wereld en zeker niet in een wereld waarin spoken bestaan. Een echt goede kijk op de wereld krijg je volgens Spinoza pas wanneer je voldoende kennis hebt. Een mens moet altijd streven naar kennis. Kennis maakt gelukkig. Met kennis kan je immers onwaarheden aantonen. De ideeën van Spinoza hadden grote invloed in een tijd waarin de wetenschap een grote rol speelt en waarin ontdekkingen werden gedaan die de blik van de mens op de wereld voor altijd zouden veranderen.

.

7. De samenstellers
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